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Thr Auge.

Her eyes.
Rob.Burns.
Allegretto con grazia. R. Franz, Op. 1. N¢ 1.
P K K ks =
o a5 : 0 —r
) f r. ~— = r 4 ¥ 4
Ei - nén schlim-men Weg ging ge - stern ich, ei - nen Weg, dem
Such /4 noe - ful  walk I__ took last night, suoh/_& walk 1
N — —
2 . | 1 1r* { — i - i ‘ | 1
— o & *:!_—.1—3—&  ——
e Ve 4 & 3 ¢ ¥ = T
. ; —_—
. . L] « 0 0 T bl
- ‘;“; | 1 | 1 1 1 = |
T— —
N E cresc —_P
= —IN il - F H
o } . { B R— - <o f} Z I 7 !m
ich nicht  wie - der traw! Zwei s%-sse Au - gen tra - f mich, zwei sii -sse
fear Il sad - ly rue, Tro eyes 1 met di - vine - ly bright tmwo love-ly
N SN a . P
( 9# T i E— - j 1 P T 1 T T ——— T
—e— oo | o o o | & }|® o ——
A\SY ¢ 1 1 i
R i v se be_p rer T "
. .>’ \_/ cresc \/‘L\
1 I s 1 1 H i ! m——
oW B N A —— \ L
g InY I 1N T A A R\ IRA JLA — }
%:i"*‘i*i"- g = — 7 e —
i L ¢ —e—¢- D -
Au - gen, lieb und blay, zwei st - sse Au - gen lieb und  blau.
eyes so smeef and blue, tno  love-ly eyes so sweet and  blue.
et
E e T E ——
!—-—/‘ r? .\.—/.
I -
s : ﬁ ] E! éjgj:
.\._,/’ ; \'_/,
Au P cresc. . N
mia - ? K KK K T N N—N ]
INY NN A N !
7 L —gls —
Nicht war’s ihr  blond und  wal - lend Haar, nicht war’s ihr
'Tnas nol her gold - en flow - ing harm, ‘tmwas not  her
/-_\ o/‘:\o
— I
1 0
(] PR | .
SRy LR RT RG] ] R
— P S | cresc ST
_ e = ‘e
-2 = ] — ] S
Ya. * Xa. *®

Edition Peters.




1
P —— .
. \ 2y = —
- o1 e % 2 )
) - Y M ' ] { v
Mund, die Ros’ im  Thau, auch nicht ih - re wei - sse Brust, es
mouth, a rose 1in dew, al - so not her i - ly breast 80
I /_'\
- J 1 ;R\ &
T T 0 P E—g ri
v % 3 —7
~ .
],/”_\ PEE———
E'_f/f »— (]
¢ ——
T I | y\__.fzv
Y. #* fa.
N .
N 1 N
A . A 1 C 4 -
1V 17 L/ — é -
Y, . .. r 4
war— ihr sii - sses Au - ge lieb und blau.
Jair, my mwound mas from her eyes so  blue.
N
e T S
¢ ¢ . . - r— . Vo = :
v .
| [
Py =
SO ¥ S N z
Yo, %
ny
ﬂ' T f = K =: K
%. - - - P? ~ T 18} ——-'——H =
& ) . ===~ —s——
Thr  Aug’ hat mir  das Herz be - thort, ihr Au - ge
Her eyes have robbed me  of my heart, her eyes so

.

T S pe— | =

o 1 N Y I 1 i 1 1] 1 1] 2 1

! 1 [ 4 (7] P) | 1] ¢
% o= i ‘ﬁ_*?
J ¥ R ¢ v /) ¥ @

”fﬁ o | T - = = L

B — — T

i, o 1 # 4 —3 ===

~ s— \\ _[—__ 1

P . crese. f
o — @ — @ — P — -

y : TVI /A A h 1T j } Irj %] | 74—
mit  der dunk-len Brau; o tief’- Fe Wun - den  als  ein Schwert,schlug mir dies
lus - trous, pure and frue; ok deep-er nound than  dag - ger’s smart, struck me these

i) [ . -/4/.-—\
9# A i R | { 1 ' i 1 T I | s i
S
¥ 7T | g‘
= S— .crr.esc r_%r /--if —
. ] f /‘\\ : :‘FP::&?:[:
g2 T o [ r£ j! I T  ———
— ]
3 |¢

Edition Peters.




H@ A P — A . .
 is— — ! K N B ™ l\l —
:é&j‘)—%{—;} [ T e ; J
Au - ge lieb und blau, schlug mir dies Au - ge lieb und blau.
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Nachtlied.
Night_Song.

Ida Hahn-Hahn.

. Op.1. N9 2
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Die Lotosblume.
The Lotos flower.

E. Geibel.

Andante. Op.1. N? 3.
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,Nun holt mir eine Kanne Wein
“Go,fetch a flask of sparkling wine’

Rob. Burns.
A]legretto con anima. _— Op.1. N2 4.
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,0, sih ich auf der Haide dort.”

“Oh wert thou in the angry storm.

Rob. Burns.
. Op.1. N0 5.
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Tanzlied m Mai.
Dance - Song in May.

Hoffmann von Fallersleben.

Allegretto con grazia. Op.1. N9 6.
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Sonntag.
Sunday.

J. v. Eichendorff.

Allegro moderato. Op.1.N9 7.
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Fur Einen.
For Somebody.

R. Burns.
Op.1. N28.
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Hunting- Song.

J.v. Eichendorff.

Allegro con brio. Op.1.N° 9.
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Schlummerlied.
Slumber-Song.

L. Tieck.
Andante con moto. Op.1. N2 10.
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Yoglein, wohin so schnell?*
“Bird say, whither thy flight?”

E. Geibel.
Angante. . Allegretto con grazia.
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,In meinem Garten die Nelken:
“My treasured flowers are dying.”

E. Geibel.
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Wasserfahrt.

Waterparty.

Hoffmann von Fallersleben.
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,Wie des Mondes Abbild”

“As the moon’s reflection”

H.Heine.
Larghetto tranquillo. Op.6.N9 2.
Leise, innig, sanft getragen.
asf  p & sanft getrag —_— == A |
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Auf dem Meere. »
On the Ocean.

H. Heine.
Agitato, ma non troppo. Op. 6. N0 8.
Mit schwankender Bewegung, leidenschaftlich.
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Die Liebe hat gelogen.

Love has promised falsely.
W. Osterwald.

4

) ] Op.6.N24,
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,Der Schnee 1st zergangen:

“The Snow is all melted”
W.O0sterwald.

Allegretto grazioso. Op.6.N?5
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Tears.
. A.v. Chamisso.
. . 0
Agitato e molto appassionato. Op.6. N2 6.
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,2Der junge Tag erwacht.
“The youthful day awakes.”

W. Osterwald.

Andante tranquillo. Op.7. N9 1.

Sehr innig.
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Standchen.

Serenade.
Fr. Riickert.
Allegretto grazioso. Op.7. N0 2.
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Hiit-te - lein, still und klein, dro - ben ist ihr Kdm-mer - lein, wo sie
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,Da die Stunde kam."
“As the hour drew nigh.”

W. Osterwald.
. . 7. N9
Andantino con moto. Op. 7. N9 3
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»In meinen Armen wieg’ ich dmh

“I fold thee in my loving arms.

55

Natorp.
Larghetto.
Sehr innig. Op. 7. N9 4.
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Spring’s profusion.

N. Lenau.
Allegretto' am-ma'to. _ Op. 7. N9 5.
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»dJa, du bist elend.”

“Yes, thou art wretched.”
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Fiir Musik.

For music.
E.Geibel.
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Stille Sicherheit.
Silent Safety.

N. Lenau.
Andantino con moto. Op.10.N9 2.
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,Mutter, o sing’ mich zur Ruh'!
“Mother; oh sing me to rest!”

F. Hemans.
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Der vielschonen Fraue. 69
To the beautiful lady.
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“And the roses, they flourish’
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Umsonst.
In vain.

W. Osterwald.

Langsam und leise. Op. 10. N9 6.
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Zwel welke Rosen.
Two faded roses.

M. Waldau.
Andantino. Op. 13. N0 1
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Zwei welke Ro-sen traumen im San-de zum letzten mal, es funkelt auf ih-ren

Treo faded ro-ses dreaming; lay scufterd upon the- ground and on theirdead petals
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,Bs klingt 1n der Luft:

“There sounds in the air”

Miissig bewegt.

I alten Tone.

uf

M. Waldau,

Op. 13. No 2.
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Ein Friedhof.
A burial place.

M. Waldau.
Andante con moto. Op. 13. NO 8.
| p . \ ; \ p—
11X N InY 1 I N 1| N | N
b | 49 | A ] I 1 [ J 1 1 1! \ AN ) N Y ]
v 17 S/ 1 IAY L l T 1 1 Y
T o d—‘—}bﬁ:i—' v —é;—ijj—‘—d @ -41‘ .dl_ ¢
-‘- " . S
Sche. men er-lo-schener Flam- men fi_.chern i - ber das Moor;__
Phun-toms of sparks ex . tin-guished, Jlut-ter  ov - er the Jen;
4 1 I[’.
b 1 49
| V)
A\ V.4 7 ; P! - =
S r L
P
o) 1
( y ONEYA r L)
Z b |
vy 21 74
< 74 = - 2 s =S 24
= = o pr=4 > =0 = =
% 7 Z_ 3 3 3
P | \ —, —_—
R—jq = —% +  — T f f rs
L J 1 P~ U o1 ] |4 ‘i’ Iy & N z P .y
d 1] 1 |V 4 I N v T r 4
PYj S—— 4 1 14 i“—:?:#i
Thri - nen bren- nen-der  Wim - pern flim-mern als Thau am Rohr.__
fears  from burn - ing  lush - es, hung on  the reeds like rain.
i !I f 1 N
17 | |» 1 [4
{ 71y ] 7 s ; P2 I"ﬂ' 7 Ik P [}
¢ 7 < - i = 7
bd J/ Jvi
( i,: I}’ P2 T ;7
1 e 74 - 1 [
vy 74 Pa
-— — — —_ >r 7t —
u = s = Z 2. —
g 32 7 E 3 3
W e
AL P . N ) crese, . —
)4 N 1N 1 | N N 1 | §
T 1 1 Y ] 1 1 1 Al 13 [\ ] 7] -
q:jiz;_%;___-f,d —— T gl i
t oo —
\—/ .. .
Wel - ke Krin-ze am Gra- be, wel-ke Her - zen da - rinp,
Graves with nith- er - ed  cha-plets, Jad-ed hearts, witherd  breuasts,
4—b
Iy |1
V17
r\‘[f v 7 P ‘g —,/
- L 7 L L q
-5L =3 e Z t
» ~—% cresc.
r4 Tl )
| Sl 2901 A
-2 bl
| - [ ¢ Y P 74
beF ; A . Z
= = 3 Z % =
o2 %
I 4 . rp ,
W r i N \ I
| o | 1 A [\ 1 o)
V_1F 1 I | IAY 1Y (] | 1 I
7 I 1] L/ Wi I 1
I T Yy —r i
lei - se rau-schendie Wei . den Frie-den da- rii - ber
| soft-ly rus-fle the wil - lows, peace and e - fer- nal
L?I = 1
a2 : : =
. 7Y I
[y - i S 2
¥4 _&: l »r
 — - 14 =
)5 7 N/ -
' Z K1 "7 N
{ v [#] P ﬁ £ ’)
F b F F E F
Ta. #%a. # T #%W. % W ¥

Edition Peters.

8086




. 79
Rosmarin.

Rosemary.
M. Waldau.
Allegretto 0
- . , . p- 13. NO 4.
P Leickt und naiv.
= = " e
G e A e

Tch ha_bg mir Rosma-rin geptlanzt,er woll-te nicht trei - ben;
I plaunted a  slip of rosema-ry, why was it not grow - ing?
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mit  ei-nem Bur.schenhab’ ich ge-tanzt, er  woll-te nicht blei - ben.

there mas « lud and he dunced with me, « - way he was go - - ing
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Die Stra-sse ist frei, und mag er mich nicht, so lisst er’s blei -  ben: ich
The street it is  free, if ke likes not me, nhy,let himbe go - ing and
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Wenn driiben die Glocken klingen
“When yonder the bells are ringing.”

M. Waldau.

. o,
Lanbs.am. Op. 13. N0 5,
p Leuse.
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Wenn  driiben die Glo-cken  klin - gen in  hei-li-ger Wei - he. nacht, ent -
When  yonder the bells are ring - g, the  hal-lowed Christ- mas-night.,  then
Streng gebunden.
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Wenn ich die Stim- me hor - -te, die Stim-me,so glo - cken - rein, da
When fo that voice I heark - en so  pure and so sil - vry clear, then
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woll-te die al- te Lie - -be am al - ten Pla- - tze sein.
nakes the old love with - in me, « - Zain 18  near and  dear.
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Da sind die bleichen Geister wieder*
“Again the pallid Ghosts are rising.”

M. Waldau.

Allegro con fuoco.

Sekr leidenschaftlich. Op. 13. N0 6.
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Da sind die blei-chen Gei- ster  wie-der, dieSchat-ten ldngst ver- gangher
A- gain the pal - lid Ghosts are ris-ing; the sha-dows of a long past
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Wonne der Wehmuth.
Delight of Melancholy.

Gothe,
Op. 83. No 1.
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Gegenwart.

Pre

G

Allegretto con grazia.

sence.
ithe.

Op. 33. No 2.
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May Song.
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Gothe.

Zierlich und leicht. Op. 33. N0 3.
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Zwi-schen Wei-zen und Korn, zwi-schen He-cken und Dorn, zwi- schen
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Lupido, loser Knabe:
“Cupid,wanton infant’
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Op. 33. No 4.
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Schweizerlied.
Swiss Song.

Githe.
Andantino ¢on moto. Op. 33. No 5.
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Rastlose Liebe.

Restless love.
Gothe.

Sehr lebhaft und leidenschaftlich.
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